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Divine Liturgy Variables on January 21, 2007
Tone 7 / Eothenon 10; Thirty-Second Sunday of Pentecost
& Fifteenth Sunday of Luke (Zacchaeus Sunday)

Venerable Maximos the Confessor, Zosimos and Neophytos; Virgin-martyr Agnes of Rome; Venerable
Maxim the Greek

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open paradise to the thief; Thou didst
turn the sadness of the ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine Apostles
proclaim a warning, that Thou hast risen O Christ, granting to the world the Great Mercy.
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APOLYTIKION OF ST. MAXIMOS THE CONFESSOR IN TONE EIGHT
Guide of Orthodoxy, teacher of piety and holiness, luminary of the world, God-inspired
adornment of monastics, O wise Maximos, by thy teachings thou hast enlightened all, O
harp of the Spirit. Intercede with Christ God that our souls be saved.
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APOLYTIKION FOR THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR
Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the
ages; for the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace.
Wherefore, do we shout with him to the Theotokos, Rejoice, O full of grace! The Lord is
with thee.
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KONTAKION OF THE PRESENTATION OF CHRIST IN TONE ONE
Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is
meet, didst bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in
wars, and confirm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind.
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THE EPISTLE
(For the 32nd Sunday after Pentecost)
The Lord will give strength to His people.
Ascribe to the Lord, O sons of God; ascribe to the Lord honor and glory.
The Reading is from the First Epistle of St. Paul to St. Timothy. (4:9-15)

Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance. For to this end
we toil and strive, because we have our hope set on the living God, Who is the Savior of
all men, especially of those who believe. Command and teach these things. Let no one
despise your youth, but set the believers an example in speech and conduct, in love, in
faith, in purity. Until I come, attend to the public reading of scripture, to preaching, to
teaching. Do not neglect the gift you have, which was given you by prophetic utterance
when the council of elders laid their hands upon you. Practice these duties; devote
yourself to them, so that all may see your progress.

Al
oo s lane ol ges ) ol by )l ) gadd 4eidd s 8 dany )l
(0935 sags I IV gyl Gl g3 sl Ay (g0 i

Al o Uela Wl BY yiad s i 1361 Ula J o U050 5 4Kl s Zada 3540 L

AT5idy Sal gt Y 4 ple 5 Vg Dash cmtasal Ladas Y ppmend il alie s (530
O G el Al e il s Caldall s layll s Aisall 5 il paaill 5 o3ISI (i sall U (£ s
S AigSl (gl pom 53 875 L of D) lid ) o sl Jagd W g cailaill g Jae ) e 5 o 58

THE GOSPEL
(For the 15th Sunday of Luke—*Zacchaeus Sunday”)
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. (19:1-10)
At that time, Jesus entered Jericho and was passing through. And there was a
man named Zacchaeus; he was a chief tax collector, and rich. And he sought to see Who



Jesus was, but could not, on account of the crowd, because he was small of stature. So he
ran on ahead and climbed up into a sycamore tree to see Jesus, for He was to pass that
way. And when Jesus came to the place, He looked up and said to him, “Zacchaeus,
make haste and come down; for I must stay at your house today.” So he made haste and
came down, and received Him joyfully. And when they saw it they all murmured, “He
has gone in to be the guest of a man who is a sinner.” And Zacchaeus stood and said to
the Lord, “Behold, Lord, the half of my goods I give to the poor; and if I have defrauded
anyone of anything, I restore it fourfold.” And Jesus said to him, “Today salvation has
come to this house, since he also is a son of Abraham; for the Son of man came to seek
and to save the lost.”
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. e  The regular Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues.

THE DISMISSAL

Priest: May He Who is risen from the dead for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the
might of the Precious and Life-giving Cross; by the protection of the honorable Bodiless
Powers of Heaven; at the supplication of the honorable, glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of the holy, glorious and
right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of the holy and
righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of Saint N., the patron and protector of
this holy community; of the Venerable and God-bearing fathers Maximos the Confessor,
Zosimos and Neophytos; Virgin-martyr Agnes of Rome; and Venerable Maxim the
Greek, whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and
save us, for as much as He is good and loveth mankind.

Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have
mercy upon us and save us.

Choir: Amen.
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Righteous Euthymios the Great

This Saint, who was from Melitene in Armenia, was the son of pious parents named Paul
and Dionysia. He was born about 377. Since his mother had been barren, he was named
Euthymius-which means “good cheer” or “joy”-for this is what his parents experienced at
his birth. He studied under Eutroius, the Bishop of Melitene, by whom he was ordained
and entrusted with the care of the monasteries of Melitene. Then, after he had come to
Palestine about the year 406, he became the leader of a multitude of monks. Through
him, a great tribe of Arabs was turned to piety, when he healed the ailing son of their
leader Aspebetos. Aspebetos was baptized with all his people; he took the Christian name
of Peter, and was later consecrated Bishop for his tribe, being called “Bishop of the
Tents.” Saint Euthymius also fought against the Nestorians, Eutychians, and
Manichaeans. When Eudocia, the widow of Saint Theodosius the Younger, had made her
dwelling in Palestine, and had fallen into the heresy of the Monophysites which was
championed in Palestine by a certain Theodosius, she sent envoys to Saint Symeon the
Stylite in Syria (see Sept. 1), asking him his opinion of Eutyches and the Council of
Chalcedon which had condemned him; Saint Symeon, praising the holiness and
Orthodoxy of Saint Euthymius near whom she dwelt, sent her to him to be delivered from
her error (the holy Empress Eudocia is commemorated Aug. 13). He became the divine
oracle of the Church, or rather, “the vessel of divine utterance,” as a certain historian
writes. He was the instructor and elder of Saint Sabbas the Sanctified. Having lived for
ninety-six years, he reposed in 473, on January 20.

Maximos the Confessor

The divine Maximus, who was from Constantinople, sprang from an illustrious family.
He was a lover of wisdom and an eminent theologian. At first, he was the chief private
secretary of the Emperor Heraclius and his grandson Constans. When the Monothelite
heresy became predominant in the royal court, out of hatred for this error the Saint
departed for the Monastery at Chrysopolis (Scutari), of which he later became the abbot.
When Constans tried to constrain him either to accept the Monothelite teaching, or to
stop speaking and writing against it - neither of which the Saint accepted to do - his
tongue was uprooted and his right hand was cut off, and he was sent into exile where he



reposed in 662. At the time only he and his few disciples were Orthodox in the East (See
also April 13).



